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Strategies in the Two Chinese Versions
of Nineteen Eighty-Four
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This paper adopts a corpus-based approach to comparing and contrasting the
translation strategies employed by Dong Leshan (1998) and Lau Shiuming (2011) in
their translations of George Orwell’s Nineteen Eighty-Four. The linguistic features at
the hypotactic level are retrieved from the self-constructed translation corpora and
analyzed quantitatively. Statistics shows that the two translators differ significantly in the
employment of modal particles, prepositions, pronouns, classifiers and conjunctions. Equivalent
textual examples from the two Chinese versions are analyzed qualitatively to illustrate
the two translators’ different translation strategies. The reasons for such differences
are further discussed from social/cultural perspectives, and also taking into account
the translators’ personal ideals regarding the ultimate goal of literary translation.
The findings of this study indicate that Dong Leshan tends to adopt a foreignization

approach to translation while Lau Shiuming opts for domestication strategies.
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(—JL/\U) (Nineteen Eighty-Four) B3 B #E HIER GG « BHEH
(George Orwell) A 1949 FEHRRATEDE/NR » (EMZIE T T ME T 5%
HHERY IR - B SRV EE T A R AR o R
P A0 SR R ARE B G/ NR 2 — o /NER IR B Bl EE
60 ZHREEE S » AL S BRI SRS R P T R E A TAE -

(—JL/\M) MR XAE > Z2ERHER T EHEENELS K

(—JL/\U) BV —EFEEA - MBI - BN ZEIEHRIPEER
A BEEWOE TR RE ) ER > A ERt R REE - B
1979 F o PEIREERSE —E A AIESELENEER (1984 F)
A1 (BIMEMERE) HHTIRVETUHAREE S " N, - 2%
AAE 1985 FFAE Ky T RSFEHS =30 . 2 — » e R R AR TT -
EALRR T AE ST o T HE REDT 420 i (EFSTEE 0 2011 0 EH 167) e
P& AR AR A RN R EEA - 82 2013 4 > REEABHETHIMRA S
213 o K2Rt HH R BUaken - i 1% - AMEERF S

(—Jw\M) FERAATE - HFEECRE A ES (WE/ME > 2005 5 EfH,
2000 ; FAEE » 2002 5 FEEFE > 2009 ; ZE§% > 2008 ; [FE » 2008) -

R ELELEAZR (—JL/\U) fERERENE—EFEA - HiE
SRR N EHRE  BEZE A — B R SR - HATREEES
¥ (—Ju/\M) EERAAR S EGEE S ARER - AR LEHR
JPREEE LA A AR B = LREE B~ BIEESRIEIHST - 5Ty
VA S Ry BAYR] o A BB a2 BB (ORI » 2013 5 3k -
2012 ; FFHELS - 2007 ;5 H5HER > 2003) o LALBHZEfEEsE AT FE 526l
W7 A — ~ T A B RR T e - I SEnrEE LEE
B AT DL S B AT B S i AR VTR -

ST AR ASCEALT (—Ju/\U) EIREENEZ M (E R A
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B E—ERUEA (ESEA) MSEMEA (SR
A HETEIEE ST o EEENZIAASE R E T - S SRV
% o WEEA ST BIHRR 1979 5 1984 4 > HSEEKREMEBEZELET
AIEHIR R - WAL K HRFFA FESIP RN S - S SR
SRRy (—IU/\U) SEA P EUR SLIF BT eV B A -

ASCERIFERHERE 52 TE - W EEANE G R T BRI
TEEIIT > MRTEEESRE ~ ora ~ ARG~ BRI S T I A
P erg M (ERR AL RN RS ERYZESR T e RIRESETE
&L EEEAYRIRRELSA H S A AR R B s A 2Ll
JEFETRRAYIRIA - HAT > (fEsBeh e S i (e A T E BRUE Mo
AUbTFERE (S Z BRAN - TR SRR AR T T 7 A R i 5 & JE RS Y
FWOTTE— IR EREd bt A\BHYEBIRER - REEERRHIRE
WFFERR (s F -

B\ ~ ABRHERE B SR T YRS BT 5T

EHE BRI B AR L EEE RN R e A E

#h ~ ERPRFE M SR R AFRY RS - sRERVE RN - ERMMATEIEREA
WEEARHY - BEE R TE RS B > DU IR AR s e e
MEEIRE - APIBAEN BRSNS - SFEN TR SR -
20 th&C 90 LI - 5BRHEERE = E2Rta g e F T s AR I 5T -
g - H 5 Mona Baker) FA] T A SEHE HYsEE AR BT 72 HY S 00 -
4 (2000) FEFFHEATLE ~ PHAR ~ BERETRE = (87 SR A 2B S
ELENEEE Peter Bush fll Peter Clark HYEE S IR T REIMENZE - $2H T
"EEBEE ) (the translator’s style) 12— > MR RS ELI 5 A HY
THEAL o BB TIRFIREIRES LR — B TN B A E AR
SR (E—(E RPN T RE R B N H54—HE ) ' (Baker, 2000, p. 244) « H3T

T A= #r3lE = é/}%,}’;g :iﬁgg-gué > o
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HIBTFEBATE T BRI IE YRR SRS AR - DR BRI - iR
ARSI IE A S BOE THRGGT - R e B RS Y

.
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FEMEE=RE RS ? 1R12 H e nvBiEs » B EisE T mEr
BRI SOR TR AR — AR R REE S R EReES
AL IE—MERY - S S RE S EE IR ST AN (Baker,
2000, p. 245) - HrefratimAVE S EMS TR E2FE P EBRNESEAE
B BAREZE AN EEES B8 - JIfAEEAL - EM
ZJEnr (Gabriela Saldanha) RIRHENEE SCRSIE 77 S ENEFESCHS (translation style)
FIEEE JEFE (translator style) » $i5 HH T RF SCRG Fy B AR SCAR R SRR
HiEi= o mreERlE@EERanRzE = W R SRR ERYFR
T & {5 —% (Saldanha, 2011b, pp. 25-50) © 45Er A AAYEASE » Huang &
Chu (2014) & H T EERHERE R T HYEEE BAS 7T Loy By TR SOART R
% 1 (source-text type, H[J S- ) F1 " HIEEECAREEE AL | (target-text
type, BIT-8Y) o S- RUEEEEASIHITRA AV 2 B B SCARRVEE 5
A EMEEVEES TR o 1 T- B8 BRI SRRV 2538 T B
HRES [EREE - B (2000) ATREEAYE T- BUEEZ EAE > Saldanha (2011b)
R58 T 8 EAS I IT 8y W (E 4E S - BRI ESERHE R T T &
s EAS o ]OGREE T AR EAR I TTAT R ERY S- BUEEE EAS ST -

& H R BRI 7 B R 2 1% RSP T RIR R EH AT 12
—SHIEFI BRI EE S IR - SIS - RCE4ERE - BNEEERNS - B
TEREE %/ S R e RS B 9T « W9 2 m] DLy Fy BEEE M
EEAIEEE S LRI AR » BHEEHERIE (DA H 5E (2000) HYJ77A R BB » (5]
NG SCARAH R AEEEERHE (£ vedF - SHEEE - 2008 5 B8 » 20125
EHEERE ~ s (E > 2009 5 ZPEE - FREIE 0 2009 ; JEBEDHE > 2008 5 Olohan,
2003, 2004; Saldanha, 2011a, 2011b; Xiao, 2010) - EEZEEHEZCHIE R —
KL ZHEATEERE » BEA[EEEH E—F AR EEE (SRE -
Ze— L 2008 ; BEME - BEAEE > 2010 5 EEF 0 2014 5 Bosseaux, 2001,
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2004, 2007; Huang & Chu, 2014; Li, Zhang, & Liu, 2011; Wang & Li, 2012;
Winters, 2004a, 2004b, 2007, 2009 ) - &8s 46FERYSEE » BRI EES 2
R T HYEEE B SRR B SR A1 T A H R - AN EE
R WHFERCREEIR -

ARSCFTREERE T- B EAS > B (—JL/\I ) WA b Wi i
S E AT RN ORISRy — SR - AESEIVRE ST AR - ASUEESR
S BRI IRV EEEHE ISR | - S a DR ERIEEATRIE T
Bt BEEMNEMMHEEREE (—L/\M) AVEEEERERS - &R
HESULMIENEEARE - BEE H 0V A R PR s B (s E B AR =
RAVEA o BT AR e 2 BB SRRV AR T B A REREER
PEAIET M TIRAFHIAS & - RELLE R B 2 BN (EE AR IR
g o W&y (—JU/\M) PEEAREE RS FTRERHEREE > 88

(—JL/\U) BYEETT -

W

» At FHEERHEE R e /5 vk

ASHFE RS (—TU/\U) BRI EEA © S ANSEA -
At FesE RS DL = (R RE

— ~ WEREAAERIRERNS LR O EER?

= WURFI(EEEAAE R RES LA R  HFERE S AL
AR (e HRH SR R ?

=~ IR ERE AR SRS LA e A B S s (EEE AR
R 2 Y R A EE 2

Fo 7 [E%& AR > BATE e B T ISR {F 5B RE A

(—JL/\IU) Ri{E AR SGERE - 2 FEE (—JuAm) 89/0aR

PERRIFFEHEf (-4 A ) BB FhanEr FRESNT F 2 AiEd f’r;‘ﬁi@ﬁ
o34 EEPDG RNDE T 2 215 0 G OCR » Favu o s » 54 i
DL A A EE e EREAD B4 %;,:sg;f’r:ﬂk AT (S de 1 B T

N
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B Tl DA R PR SSE SR (The Lancaster Corpus of Mandatin
Chinese > fifE LCMC) FAY/NsRFEE ° ( General Fiction » £ X F RS
FER LOMC () - {E B2 IR » BETERT L B SR ATe
{5 S T LA S RISRAR T - BRPERE » EEN LOMC (F) 1R B2 17
B G - —HIEE (— 71 /\DU) FYASEAE DL —H LOMC () &
1991 AFFHESCAS 1 — 1/ \PU ) TR oA B e By T
BRI SRS B B 7 S R BB B TR E S WA S
RSl - DU RSt - 405 1 T -

#F1
PUERERHEE A RERT R T 2%
EF R A FIFEA LCMC (F)
2 1 e 1,000,173 100,029 97,624 195,437
57 1 B 8,670 8,731 9,602 20,065

BRI (EEE TR -

MR B R TR R E IR St R BT > B HE
HESEECIETT R B o [N Ry TS AZEREE R R AR T IR AT - TV
shalng Z M A 7R - E 4G MBI S BB R AR B A A R T S
FEbsE o pCDhHAETT 30 orae o A DL RIRE R IR R A 5 8 IEhEit
sl BB F 2 FAVRUR » ASCEM T TP EIR S st SRR ST Fr bt 3%
[ ICTCLAS 5.0° # 8 5 AR SIS A 0 EAERERHET 77 S iR B - S A

w

W+ 2183 3% 2 (The Lancaster Corpus of Mandarin Chinese > #§ £ LCMC) &_-
100 i (#F 16 BEFH - BEFFITL) TRAFFE R FTHFFLL -
VR BRI A AR ERERALAEFREF O 6 F T
#3% #L & FLOB (Freiburg-LOB Corpus of British English) 3 #& = /% {eik 2 £ - #_15
B2 REATA] P B 1991 £ % 15 1500 F 2,000 3 % L chfk & 0 FALT G s B R
Fpi A EREEFLE>ME e Fhdde 279 ] #NA (General Fiction) ¢ 3 7
- PR ()~ R P (L)~ L M) s F RG] (N) fo g Bl (D)
ICTCLAS (Institute of Computing Technology, Chinese Lexical Analysis System) > ¥ j& 3%
A kA £ P RS R EREE RS 2 S F R AR H N R
P A s L A L F MRS o T 2 B hiep://ictclas.nlpirorg/ f-)ﬁB\ °

4
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TIE| AR o ten TAREE L o) B9 Bl RN T T OAREAREE S ()
THERAREE L () BT T BERIAREA S (ry) 0 AAMR(EFH AntConc3.4.3 #1AS 7 i
TTHIBSET - R TIREWESETHVEERENME > 4 AntConc 3.4.3 g2 I
BRECT "R + RS 70 ke ARG T B FREE
AntConc F 5L I} #Y Concordance 3EIE-F » 1 5L | 5 HIMZRHE il A
TEFEmA T, e, o (ETTSRIFTEERVRRER - 208 1 Fr

“file Global Settings Tool Preferences  Help

Corpus Files Concordance [Comordnnce Piotl File \ﬁewl cl /N-Grams [t‘ llocat IWOrd Ltst[ yword I.ist|
IS SISO | concordance Hits 2900
Hit KWIC File -

1 lL/—Ei/mq Wt /n B/ % uzhe /e BN HAE T ule [ I/n o fv[1984F oLl =)
2 Efp-b/m BrqviEm b/, wd i/ =0/m B g, /wd B/ 1984 F -

3 B/uzhe fR/rr o wj fun TE/p fh/er B/ BE/A, /wd B vy 19841 R
4
5

WhENTR/dEEN o pwj /e ENEIN B /NG B/ o ) 1984E T
t/er S BN B /ng ik o fwj H/rr B /udel SAt/n 8] v/a 219848 5 -

1 B R R
ZORVAIR (R 177445 <

Ry T FI g A (1] 23 A ] B 2 RV B 1 > FRPIEE L T S BB A
(Log Likelihood » "NIZfEfH# LL) fals - BSEDIAMEST RHY T H BAHR
AR LL RETEES - MRS R LLES - SRR S AR s 2=
SR > B RS o PR LL (EEE By 1513 » — g Ry > LL
{H> 15.13 [ - SROABdE = RAVEEEET] 1 99.99% , » ZREE -

5 AntConc3.4.3 .4 p &% §&v + & FL 4 F Ik Laurence Anthony % B 97— 3035 L &2 #c
BWoZHMls 25 @422 APV E  PRIERREZEIAAL > TR
http://www.laurenceanthony.net/software/antconc/ i‘ JEB o

CEHMF AR ILLSFE RS AR MRF A EFFLEEKBTHES > LB B FI{rR 2
S EFen (ERRRAT HAE) - 3¢ HHALT -
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Bt~ AR B A
— ~ ARSI R vs. b

BRI EEEEEE T AR EIEE H PR RIS BRI
RANHT TSR - 1913 BT AR - BRI R I TR - HK
LB % (Friedrich Schleiermacher) £ (GREIRHIITAS) — iR TH)
SBHPRE AT | —ERETEREE R R » Mo B LR
6% ; B TERE TN EE LT Mo BEELBEE - | 4
B o i SRR TS RIRE A o AR DU RE (S B
2002 > H 40) - 1995 FEERFELFEHEGRZ S M - B35 (Lawrence
WmmT%ﬁWL’~wT%§ SR BRI RREESE - B

AEFESEE - R AR LS RS - SR asSBss
%ﬁ&%r%@W%wAEAEYEJ MR T2 ANE A
HIER R B HO S ASNEI B | (Venud, 1995, p. 20)  {E R
FERISNS - B ERIR(L RS T4 — - AR > IR LR
AL R R AR AEN -

%W’%ﬁiﬁ%ﬁiﬁﬁﬁ%ﬁiﬁ@%ﬁﬁ?%ﬁ%?ﬁﬁ%
BT G (hypotactic level) HHEFTHIBT oA 7% - HIRE 4B R 148
SRR 5 I EL ) - %égmmwmm@%@-&@m%ﬁﬁm’ﬁu%
ACHIBT SRR R R B » (T TR RS [ 2
L R LR L -

> 7 D R S S L e e S B R AR
R RN R ST TR R R S A TR R [
r%éJﬁrﬁéJZ%%%ﬁo%ﬁ%ﬁ%%éﬁ%Aﬁm&ﬁx
B — > T BEEE A BOR Y S R R
@w$ﬁx@r&kﬁﬁ FEEHBRAGE LS - R (ugene
Nida) MHEH TRLSSERISCET S > Y EE TSP R R —(HE R
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EE B EIVEE ) (Nida, 1982, p. 16) » P& | fRHVZ MBI
Eﬁﬂﬁfc i (EFEEERVEMLIVAE - SEEAETES ) E(EReRYRAH 4R AEE
H R EERARE S BT B o Ay TR E LA 0 )R AR
FRAAREEFMT - TR FEIEBRHEER - AN ERVEE R GHSEE

SRR - B FHVERE - EAGEE A RYREREL - ERIEEE (ERR
2007) o LEA0 > ZEAL (Shelley) £ (PHELE ) F1HYA4 4] “If winter comes,
can spring be far behind?” » EEFLPHY “if " MHAFAE - FHARAER)
FOfe ) 2 Ry T REE — HIET ) Rl - (22 @ EREA T2 AR A SR
BB - LA EER T ARKT - FEREGEE? |, » 2F
(S F{E Al RE - ARSI B EIREGE 24 FE%/ 2 -

PRItE - PEEEENEE/ NG TP b T SRR i 56 B B A R B s A
> PLE R SR E R EEAR T AT S HYEE R - RSP & fﬁTLM;%%M [5]
IR AERLARE - (i HIEr S S YRR RIS 2R A LB R
b (EAEENE ~ H{E - 2009 H74) - EEHIFE/ NP AEERS @ &
sAEEE RS 0 SRS M2 B T IR R A S T
&E@ﬂ\%? ~ ARG - B BEEE > BEERISMEER R K2 o B

HEEE NP SRR - EEEdEEERRE - B2 T AT H
ﬁfigg/ ESh 0 SR B NI & Y RGeS ~ SR A o BRI A A
RERAL o

EREE S B R HEEE N E SNSRI 2S5
AEER - Ho gAY R o FAMTBREN T 2 BUM BLRTEER
(2013) HYELES - Reaga ~ Eheel ~ TP A RRR R E R 0 shREd ~ e - G
B ~ JrgE ~ 2EE >~ BIEE - BhEE - BEATEE ~ O3 ArsE iR R 0 S (E Y
SAREAE T E AR 2 RS E i R ER ANy (A1EEEE » 2012 5 SHERHE -
> 2009 5 BISEHE - BRAE > 2010) -

FAAEEH ICTCLAS 5.0 ¥ RA{EEEAAETT T 0 58 IGa MRS R Y BB
F o AntConc3.4.3 R (AR S HETT T 45T - % 2 2R AR
MR (R LL{E>15.13) HYRESIFR » A& 7R - ERfIR LLAE -
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2
WA B B M A2 SR AR AR ~ R LL {E R

J 37 EE 2 = LL &
FF 976 | (0.98%) 1452 | (1.49%) 105.87
i 4349 | (4.35%) 3755 (3.85%) 30.32
2 11018 (11.01%) 10035 | (10.28%) 25.11
5 4200 | (4.20%) 3690 | (3.78%) 21.75
£ 2961 | (2.96%) 2557 | (2.62%) 20.59
i3 2838 | (2.84%) 3077 | (3.15%) 16.35
BRRIE © (FE BT

KOBSETFIETR - EEAMBEAREFEE 2 HZ 51517 F
48061, JEETE A Ky T 51.50% 5 F1 " 49.23% ;o W {E FEASHYRE 5

EERE S LCMC (F) [36.81% 5 FLLE] > St EIEE T Al AR 255 E
s/ N J?ﬁﬂdmﬂ@ﬁﬁ%%é’]ﬁ%ﬂE@Eﬂn?’*fﬁ (E5dE ﬁﬁ%ﬁ)‘t&
2008 5 BjREHE > 2012 5 SHEEME ~ ¥ > 2009 5 Xiao 0 2010) - #E— ¥
LR Z*%%ETF@EKE’J% JEAES T +2.27 E\Jﬁ%”raﬁ%
M TLL=50.61, - BB - P EERENESREALH TERSE
FERNE TR L AL P S e RIS AGE A T8 DRI - 1E
FilsE o LR R AL -

= PR RIREE AR R Y AL

FECEENRAAE T BEIA ) ARERN > AR —E
FYRHER RIS o AIFTATAL - FHEEOREES 7> R BALRIER LRI RH - IS K
SRS B E TR A > BALTRES N RV AR SR
A RLey - fERiEE T BRI R R E R TR S - SUEER
H o [AFEEETER o BLRES N ARNEE AR S R IR ALY
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FERNEE T BAGRIR s p HR B HHRE R G SR RAES ~ Ut
BERARGHFETHIRES ~ SUEER > [BlE HAYSERRE SRS EARER -

W AR A T BB M AV R BIEESRGET ~ /rad ~ ATH
&~ B MU KBl SRVEEE M EERE AL RIS AR -
(—) FB%RG

FERE S ABSORIIRET > BRI E ERAYIER] - BN UEE L
mEENA L AHEBSHENZE  WEAFEZE - MEESE AT
G PR IR T B RG] 40 TG~ WA s MG O s e T A,
Aha, Oh, Dear, God, My Goodness, etc.” ; [ E:ERR T BEHIN - BHGE
SR > 0 TG~ W~ OE S e o BERRAYRER RG] ] DUBLB A
L m] DU 2 A2 A - 3R - A B 5 1R T AR R R AL ~ BRI ~ BEf F5h
SR BLENEREE 2 af s tHEE » sEsRai e EsE R A B — R - TR/ R
SR > ESREE HYAR TR PASE SR R SR RO R A [FIRESR, > A& ] DLz
FIEFRE HHY - 1 HE v] PSSR DA E - & sB i
18 (BUEHE - BRAE - 2010 H 11) - FISEERRSRESAY AL -
i LRI RIS Y TP A (50 YR -

A I8 2 A B SR SR AR T AR SR AR 2 » FER 2 WAL WA
st e YRR R RIEL P (7Y LCMC (F) » BT 73235, A1 F1.66% - 35t
ENEE T sB A E SR I A/ Nas h EEAE BRI N h 5 P B BT 72
3 (BIEEE > 2012 BUSEHE ~ BRAEE > 2010) - RMI{EEEA P 2R
alsA ARATET > A NR 3 TR

TREEM I A s TAgERGR A 3 TR ke pEe # o L5
E;%frﬁ;% ﬁ_f&é?ﬁ’ﬂf PEN "ﬁ A =l S 3:‘;% A;;J;]E;é_;;rﬁi; . xﬁg b é;%}nfé:*;ﬁ
(AFERG ~ dp7m R B R ) b Bd FF il G T R o AP S B
TR SRR dgF RGP e B R A SR 70 LL A 0 MR 5 2043
22404278 H ¢ RK BPE 3 EEFFHAB o N[ AL AP e
A DR A R PR LR S B AL B L B o
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<3
FAEEAS - EEE R Al R T
ad ] P &7 e v e B
FEA 33 | 95 57 5 23 8 1 0
Flak | 124 | 76 94 40 4 3 27 33

BORRRIR - (FEETERH -

BN > HR 2 FIFR 3 AR - AERBSREARYE A L - BERAE BT
EREIFAVNREITSCEE - EESERAE A T E SRR o RIS
Efmrmgit > mESAREEE R - 0 (F—) For -

(f—)

P JEST ¢ “Where was St Martin’s?” said Winston. “St Martin’s? That’s
still standing. It’s in Victory Square, alongside the picture
gallery. A building with a kind of triangular porch and pillars
in front, and a big flight of steps.” (Orwell, 20006, p. 86)

Hap A TEE T R AVIR? L RATRR -
TEE T kE 2B AR FRIE o A AP

§ Mo sndiens 3 ) (E%

PREEAR: TEE " RE VIR R .
FIR Foh o 824 R
ZoREZ AR TG G A AL oo R R DRI

7R e (Pl 40 20110 F 93)

FE (B—) o JFSOR(E I — (R - SR ATEOSCREF 7 —20
FERE REE HY B EA AR > 2 A B B RS A RS ER - 1 S AR
WY =MEREIREREE T UE UL FIEER o (B—) o AR
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N ERERIFIERHGESA T T EE T HE , AVEE  JRITHIZER
TERTHE ) WEE > MIEEASIL TAHEE - NI R RTH
AVRARS T EERE T BEAEIRE , HUBERTRE o TR AREE T IE ERDRITIER
APFIEEERS T B EFAERET NS - Tie, s T T EETRENF
FE 0T T RUESIR TSRS T EE T RENFE ) EFEEmNS
REVEE ZER - EEREREAR NI ] DUP St IR FSCHRESR,  (H2E
FOCH G SRR LRI RS A — (R AR -
(=) A

77 (1990) FRESFEREH - BRI UEESILUK - HEERE
PRI SRR RIS - B A Al it 2 5] T SR FEIEGE SR E
R TSR AR AR R - rsth 2 A BISMNIZ 2] T2 > RS
hEAET TR BN B CENNYV (Z2) T ERENAEAN
AjAETE o

W (5 A /SR R AT s T 45 SR AT AR 2 » Al LCMC (F) #Y 715 )8
FOEEH] To614 5 A1 T 3.38% ; MHEE - RA{EEEAHSLE LCMC (F) (EH T8 %
OPTI = b SUASIE IS s N D EREL AR SU R SIE) O s
JFADVINRETRTTE SRR (E5eJF ~ SHREHE - 2008 ¢ BAEEE > 2012 EHEEHE
MR > 2009 5 ZEE - FFEIE 0 2009) o WEEEA P EEANY EE LG
efe > A EE AP E ZRGENR R - RIS A AL - S
A PETVERBATSCEE - DU RIS R - RI(EREA T £ 555
PREEET > AR 4 FOR e

#4
PR - BT Rl T
2 Eh . A Vel i i (1 B
FEA | 1874 | 484 | 240 92 | 34 30 19 18
Flea | 1231 | 424 | 169 | 147 | 18 3 8 0

BORRRIR « (FEE TR -
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HRRRIEATIR - BAMIEL T ) RyBIACE—20 5 I R (3 AR S R
RS - WIEREEA T ARIGE R EREEN > A LLEE 1203 -
B AR AR EER R T R AT E o T AR I R S L
Al AR BDiI\E"_I FEBEAIAE > b sl sB Ay A A AR (A A ad - ATl
il - ZFIEEEFHEGE SIS Bl EUER T, HREE
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HLJFASZ ¢ Always in your stomach and in your skin there was a sort of

protest, a feeling that you had been cheated of something

that you had a right to. (Orwell, 2006, p. 52)
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HLJFH S ¢ Winston was dreaming of his mother. He must, he thought,
have been ten or eleven years old when his mother had

disappeared. (Orwell, 2006, p. 25)
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HLSLJFH S ¢ It was a lean Jewish face, with a great fuzzy aureole of white

hair and a small goatee beard—a clever face, and yet
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somehow inherently despicable, with a kind of senile silliness
in the long thin nose, near the end of which a pair of

spectacles was perched. (Orwell, 2006, p. 10)
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(BT
YL JE S ¢ With one hand in her pocket and a piece of bread and jam in
the other, Julia wandered about the room, glancing
indifferently at the bookcase, pointing out the best way of

repairing the gateleg table, plumping herself down in the

ragged arm-chair to see if it was comfortable, and examining

the absurd twelve-hour clock with a sort of tolerant

amusement. (Orwell, 20006, p. 1206)
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